
KH035 KH035.X

Lithium-Ion brushless wet-dry vacuum	 EN	 P05

Аккумуляторный бесщеточный пылесос для сухой и влажной уборки	 RU	 P10
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PRODUCT SAFETY
GENERAL SAFETY 
WARNINGS

WARNING: Read all safety warnings and all 
instructions. Failure to follow the warnings and 

instructions may result in electric shock, fire and/or 
serious injury.

Save all warnings and instructions for future 
reference.
- 	 This appliance is not intended for use by 

persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack 
of experience and knowledge, unless they have 
been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance by a person responsible for 
their safety.   

- 	 Children should be supervised to ensure that they 
do not play with the appliance.

SAFETY WARNINGS FOR 
BATTERY PACK
a)	 Do not dismantle, open or shred cells or 

battery pack. 
b)	 Do not short-circuit a battery pack. Do not 

store battery packs haphazardly in a box or 
drawer where they may short-circuit each 
other or be short-circuited by conductive 
materials. When battery pack is not in use, keep it 
away from other metal objects, like paper clips, coins, 
keys, nails, screws or other small metal objects, that 
can make a connection from one terminal to another. 
Shorting the battery terminals together may cause 
burns or a fire.

c)	 Do not expose battery pack to heat or fire. 
Avoid storage in direct sunlight.

d)	 Do not subject battery pack to mechanical 
shock.

e)	 In the event of battery leaking, do not allow 
the liquid to come into contact with the skin 
or eyes. If contact has been made, wash the 
affected area with copious amounts of water 
and seek medical advice.

f)	 Keep battery pack clean and dry.
g)	 Wipe the battery pack terminals with a clean 

dry cloth if they become dirty.
h)	 Battery pack needs to be charged before 

use. Always refer to this instruction and use 
the correct charging procedure.

i)	 Do not maintain battery pack on charge 
when not in use.

j)	 After extended periods of storage, it may 
be necessary to charge and discharge 
the battery pack several times to obtain 
maximum performance.

k)	 Recharge only with the charger specified by 
Kress. Do not use any charger other than 
that specifically provided for use with the 
equipment. 

l)	 Do not use any battery pack which is not 
designed for use with the equipment.

m)	Keep battery pack out of the reach of 
children.

n)	 Retain the original product literature for 
future reference.

o)	 Remove the battery from the equipment 
when not in use.

p)	 Dispose of properly.
q)	 Do not mix cells of different manufacture, 

capacity, size or type within a device.
r)	 Keep the battery away from microwaves and 

high pressure.

SYMBOLS 

Read operator’s manual

Warning!

Do not burn

Batteries may enter water cycle if 
disposed improperly, which can 
be hazardous for ecosystem. Do 
not dispose of waste batteries as 
unsorted municipal waste.

Never stand on the cleaner.

Never put anything heavier than 
20 kg (44 lbs) on the cleaner.

Bluetooth logo

Li-Ion

Li-Ion

Li-Ion battery. This product has 
been marked with a symbol 
relating to ‘separate collection’ 
for all battery packs and battery 
pack. It will then be recycled or 
dismantled in order to reduce the 
impact on the environment. Bat-
tery packs can be hazardous for 
the environment and for human 
health since they contain hazard-
ous substances.
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COMPONENT LIST
1. HANDLE

2. HOSE HOOK

3. HOSE HANDLE

4. HOOK

5. DUST TANK

6. CASTER

7. WATER DRAIN COVER 

8. HOSE

9. CORNER NOZZLE STORAGE

10. INLET

11. WATERPROOF COVER

12. OUTLET

13. SWITCH BUTTON

14. SPEED ADJUSTING BUTTON

15. BLUETOOTH BUTTON

16. LOW SPEED INDICATOR

17. HIGH SPEED INDICATOR

18. BLUETOOTH BUTTON INDICATOR

19. HEPA FILTER

20. PREFILTER

21. CORNER NOZZLE

22. INLET CAP

23. BLUETOOTH BRACELET

24. ADAPTER

25. PLASTIC PIPE

26. SPONGE

27. FLOOR NOZZLE

Not all the accessories illustrated or described 
are included in standard delivery.

TECHNICAL DATA
Type Designation  KH035 KH035.X (H035-
designation of machinery, representative of 
Battery-operated vacuum cleaner)

KH035 KH035.X*

Rated Voltage 20V  Max**

Maximum Idling Speed 65000/min

Dust Collection Capacity 10L

Water Collection Capacity 8L

Maximum Flow Rate 1.3m3/min

Maximum Vacuum 17KPa

Weight (bare tool) 4.1kg

* X – ranges from 1 to 99, indicating variations in 
accessories. Key specifications remain unchanged.
**Voltage measured without workload. Initial battery voltage 
reaches maximum of 20 volts. Nominal voltage is 18 volts

SUGGESTED BATTERIES 
AND CHARGERS

Category Type Capacity

20V Battery

KAB21 4.0Ah

KAB34 4.0Ah

KA3054 4.0Ah

KPB2004 4.0Ah

20V Charger
KAC20 2A

KCH2006 2A

We recommend that you purchase your accessories 
listed in the above list from the same store that sold 
you the tool. Refer to the accessory packaging for 
further details. Store personnel can assist you and 
offer advice.

ACCESSORIES
Hepa filter 1

Water drain cover 1

Hose 1

Inlet cap 1

Sponge 1

Corner nozzle 1

Caster 4

Bluetooth bracelet 1

Plastic pipe 2

Floor nozzle 1

Adapter 1

We recommend that you purchase your accessories 
listed in the above list from the same store that sold 
you the tool. Refer to the accessory packaging for 
further details. Store personnel can assist you and 
offer advice.
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OPERATING 
INSTRUCTIONS

NOTE: Before using the tool, read the 
instruction book carefully.

ASSEMBLY

1. Assembly accessories
Open the buckle, release the top cover, remove all 
accessories, put the top cover back in place, and lock 
the buckle. (See Fig A,B,C)

2. Install the casters (See Fig D)
The front casters can be locked by the stopper to 
help the cleaner stand still. Manually lowering the stop 
lever can lock the casters, and lifting it can release the 
casters.

3. Assembling the battery pack (See Fig E)
Open the waterproof cover and install the battery pack 
in the direction shown in the diagram.

4. Assembling the hose (See Fig F)

OPERATION

1. Pull out the hose (See Fig H)

2. Power switch/ Speed adjustment (See Fig I)
Press the power switch, and the machine defaults 
to the gear state before the last shutdown. Press the 
speed control switch (low/high) to switch between 
high and low modes, with the corresponding light 
steady on. Press the power switch button again to 
stop the machine.

3. Replace the connector (See Fig J)
Select different connectors according to your needs. 
If you want to clean the water on the ground, install a 
suction nozzle and replace the HEPA with a sponge. 
When the tank is full with liquid, a red light will flash to 
remind you that the liquid in the dust collection tank 
needs to be dumped.
Attention: In cases where the size of the hose 
interface does not match that of the tool end 
interface, an adapter (24) can be used to 
connect the hose to the tool (for example, the 
adapter between the vacuum cleaner and our 
diagonal saw requires the use of an adapter)
Attention: If the liquid is not dumped in a timely 
manner, it is a violation of regulations and may affect 
the normal use of the machine.

4. Vacuum/water absorption, blowing function 
(See Fig K)
When the inlet is inserted into position ①, perform 
the vacuum and water absorption functions. When 
inserting into position ②, execute the blowing 
function. 

5. Cleaning of dust collection tank and filter 
(See Fig L1,L2,L3)
Release the hook, remove the top cover, and clean 
the dust.
Rotate the locking knob clockwise and remove the 
filter. (See Fig. M) Clean the filter with clean water 
(if necessary). Place the filter in a cool and ventilated 

place to dry.
Attention: Do not expose it to direct sunlight.

6. Fixed filter bag (used in conjunction with 
HEPA when absorbing garbage) (see Figure N)
Sleeve the filter bag on HEPA and secure it by 
inserting the protruding areas on both sides 
into the edges of HEPA.

BLUETOOTH ACTIVATION FUNCTION

In an open and clear environment, the 
maximum Bluetooth connection distance is 
10m.
Note: Bluetooth signals can be affected by physical 
obstacles and electromagnetic radiation interference. 
Building structures, wall materials, metal items, and 
glass products may all reduce the signal transmission 
distance.

1. The function of Bluetooth activation
The Bluetooth activation function enables clean and 
comfortable operation.
1. The vacuum cleaner can be remotely controlled to 
run, stop, and shift gears through a bracelet, which 
can be worn on the wrist or installed at the front end 
of the hose, making it more suitable for high-altitude 
and certain distance work scenarios.
2. By connecting a supported tool to the cleaner, 
you can run the cleaner automatically along with the 
switch operation of the tool.
Note: 
• The use of Bluetooth activation function requires 
POSITEC power tools equipped with Bluetooth 
devices.
• Before using the remote control/linkage function for 
the first time, a bracelet/tool registration is required. 
Unless de-registered, re-register is no longer required.
• A vacuum cleaner can be registered up to 3 other 
Bluetooth devices. If there are more than 3 devices, 
the first registered device will be automatically deleted. 
If you need to match again, you need to register again.
• The vacuum cleaner can communicate with 
Bluetooth both during operation and in standby mode. 
When using the wireless remote control function, the 
power button and speed control button on the body 
are both effective.

2. Tool registration for the vacuum cleaners
Bluetooth bracelet registration
1. Press and hold the Bluetooth start button on the 
vacuum cleaner for 5 seconds until the vacuum 
cleaner Bluetooth indicator flashes blue quickly.
2. Then press and hold the power button on the 
bracelet for 2 seconds until the bracelet indicator 
flashes green.
3. If the vacuum cleaner and bracelet are successfully 
registered, the Bluetooth indicator of the vacuum 
cleaner remains on in blue for a long time, and the 
bracelet indicator remains on in green for 3 seconds 
before going out.
Attention: The vacuum cleaner Bluetooth 
should be turned on first, and then the 
Bluetooth bracelet.

Power tool registration
1. Press and hold the Bluetooth start button on the 
vacuum cleaner for 5 seconds until the vacuum 
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cleaner Bluetooth indicator flashes blue quickly.
2. Short press the Bluetooth start button on the tool 
until the tool Bluetooth indicator flashes blue.
3. If the vacuum cleaner and tool are successfully 
registered, the Bluetooth indicators on both sides 
remain permanently blue.
Note: 
• When registering two or more bracelets/tools for 
vacuum cleaners, please complete the registration one 
by one. Keep only the specified devices that you want 
to register in the enabled state at the same time.
• A vacuum cleaner can be registered up to 3 Bluetooth 
devices. If you want to register the fourth one, Be sure 
to hold down the Bluetooth start button for 5 seconds 
while the vacuum cleaner Bluetooth is turned off. After 
the blue indicator flashes quickly, and then register the 
new device.

3. Bluetooth activation function
Bluetooth bracelet
1. Install the battery pack for the vacuum cleaner and 
the button battery for the bracelet.
2. Short press the Bluetooth start button on the 
vacuum cleaner until the vacuum cleaner Bluetooth 
indicator flashes blue.
3. Then press the power button on the bracelet for 2 
seconds until the bluetooth bracelet indicator flashes 
green.
4. The Bluetooth indicator of the vacuum cleaner 
remains on in blue for a long time, and the green 
indicator of the bracelet remains on for 3 seconds 
before turning off.
5. Short press the power button on the bracelet to 
check if the vacuum cleaner is running. Short press 
again to stop the vacuum cleaner.
6. During the operation of the vacuum cleaner, short 
press the speed control button on the bracelet to 
check if the vacuum cleaner has changed speed.
Note:
1. Without any operation after being 
successfully matched, the Bluetooth bracelet 
and machine Bluetooth will automatically 
power off after 30 minutes of standby. To use 
the Bluetooth bracelet again, it is necessary 
to turn on the machine’s Bluetooth and the 
Bluetooth bracelet for re-matching.
2. During the operation of the bracelet remote 
control vacuum cleaner, if the bracelet 
exceeds the maximum connection distance, 
it will be disconnected. Without any other 
operation, the vacuum cleaner will continue 
to operate without being affected until 
undervoltage or other faults to shut down is 
triggered.

Power tools
1. Install the battery pack for the vacuum cleaner and 
the power tool, and connect the hose of the vacuum 
cleaner to the tool.
2. Short press the Bluetooth start button on the 
vacuum cleaner until the vacuum cleaner Bluetooth 
indicator flashes blue.
3. Short press the Bluetooth start button on the tool 
until the light is on, and the Bluetooth indicator on 
both sides are permanently blue.
4. Turn on the power tool and check if the vacuum 
cleaner is running during tool operation.

Take the diagonal saw: the vacuum cleaner starts 
when the trigger switch of the miter saw is pressed, 
and stops after a delay of 3 seconds when the trigger 
is released.

Note: 
• After 12 hours of inactivity, the vacuum cleaner 
Bluetooth indicator will turn off. At this point, you need 
to press the Bluetooth start button of the vacuum 
cleaner again.
• The vacuum cleaner will delay starting/stopping. The 
vacuum cleaner detects if there is a time lag in the 
switching-on/off of the bracelet/tools.
• Be sure to short press the Bluetooth start button while 
the vacuum cleaner Bluetooth is turned off. Once the 
light is on, you can release it. The indicator flashes 
blue to enter the tool pairing state.
• The remote control distance of the bracelet depends 
on the location and surrounding environment.
• The vacuum cleaner has a speed memory function, 
which defaults to the speed state before the last 
shutdown when starting. The speed can be switched 
(high/low) through the speed control button.
• The operation buttons on the bracelet and vacuum 
cleaner body can be switched alternately well.

FOR BATTERY TOOLS
The operating temperature of tools and battery is -20°C 
- 60°C.
The storage temperature of tools and battery is 0°C - 
45°C.
The recommended ambient temperature range for the 
charging system during charging is 0°C-40°C.

ENVIRONMENTAL 
PROTECTION

Disposal
The machine, its accessories and packaging 
materials should be sorted for environmentally 

friendly recycling. The plastic components are labeled 
for categorized recycling.
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Bluetooth start indicator status description
Please refer to the table below for the meaning of the Bluetooth indicator status:

Status

Vacuum cleaner Bluetooth indicator

Description
Color Steady on Blinking Duration

(approximate)

Device 
registration Blue

  Fast flashing: twice every 
second

 60 seconds Ready for tool registration. Searching 
the tool/bracelet to be registered.

 
 

The bracelet/tool registration has 
completed. the indicator remains 
permanently blue.

Waiting for 
pairing Blue

  Slow flashing: once every 
second  60 seconds

Bluetooth function enabled, waiting 
for connection to the bracelet/
tool. Automatically turn off if not 
successfully connected in 60 seconds

 Paired successfully, the indicator 
remains permanently blue

Standby Blue

 
 30 minutes

After successful pairing with the 
bracelet for 30 minutes without any 
action, the Bluetooth indicator will 
automatically turn off

12 hours

After successful pairing with the tool 
for 12 hours without any operation, the 
Bluetooth indicator will automatically 
turn off.

  Slow flashing: once every 
second  30 minutes

After successful pairing, it disconnects 
from the bracelet, and the Bluetooth 
indicator will automatically turn off after 
30 minutes.

12 hours
After successful pairing, it disconnects 
from the tool, and the Bluetooth indicator 
will automatically turn off after 12 hours.

Attention: Short press the device for 0.5 seconds to enter a slow flashing state; Press and hold for 
5 seconds to enter the fast flashing state.

TROUBLESHOOTING
Issue Causes Solutions

Motor does not operate - No battery
- Battery is low

- Install battery
- Battery charging

Weak suction
- Hose blocked
- Filter blocked
- Top cover unsecured

- Clean blockage
- Clean or replace the filter
- Secure the top cover
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ОБЩИЕ ПРАВИЛА 
ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ 
ПРИ РАБОТЕ С 
ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТОМ 

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ! Внимательно 
ознакомьтесь с инструкциями 

и предостережениями по технике 
безопасности. Невыполнение всех 
нижеприведенных инструкций и рекомендаций 
может привести к поражению электрическим током, 
пожару и серьезным травмам. 

Сохраните все предупреждения 
и инструкции для дальнейшего 
использования.
- 	 Допускается использование прибора детьми 
в возрасте 8 лет и старше, а также лицами с 
ограниченными физическими, сенсорными 
или умственными способностями, лицами, не 
имеющими опыта и знаний, необходимых для 
использования данного прибора, при условии, 
что за ними осуществляется соответствующий 
надзор или они ознакомлены с инструкциями, 
касающимися безопасного использования прибора 
и объясняющими риски, возникающие в ходе его 
использования.  
- 	 Не разрешайте детям играть с прибором. 
Очистка и техническое обслуживание не должны 
выполняться детьми без надзора взрослых.
- 	 Используйте прибор только с блоком питания 
из комплекта поставки этого прибора.
- 	 Перед очисткой или обслуживанием прибора 
необходимо извлечь аккумулятор из гнезда.

ПРАВИЛА ТЕХНИКИ 
БЕЗОПАСНОСТИ ДЛЯ 
АККУМУЛЯТОРНОЙ 
БАТАРЕИ 
a) 	 Не допускается разбирать, вскрывать, 

измельчать элементы питания и 
аккумуляторную батарею. 

b) 	 Не допускается накоротко замыкать 
элементы питания или аккумулятор. 
Не допускаетсябеспорядочно хранить 
элементы питания или аккумулятор 
в коробке или ящике, где они могут 
замкнуть друг друга или могут быть 
замкнуты другими металлическими 
предметами.  Если аккумуляторная батарея 
не используется, держите ее подальше от 
металлических предметов, таких как зажимы, 
монеты, гвозди, винты и прочие металлические 
предметы небольшого размера, которые могут 
соединить клеммы друг с другом. Короткое 
замыкание клемм батареи может стать 
причиной ожогов или пожара. 

c) 	 Не допускается подвергать 
аккумуляторную батарею воздействию 
высоких температур или пламени. 
Избегайте хранения аккумуляторной 

батареи в местах, подверженных 
воздействию прямого солнечного 
света. 

d) 	 Не допускается подвергать 
аккумуляторную батарею 
механическим ударам 

e) 	 В случае протечки аккумуляторной 
батареи, не допускайте контакта 
электролита с кожей или глазами. В 
случае такого контакта необходимо 
промыть пораженный участок 
обильным количеством воды и 
обратиться за медицинской помощью. 

f) 	 Аккумуляторную батарею необходимо 
содержать в чистоте и сухости. 

g) 	 В случае загрязнения контактов 
аккумуляторной батареи их 
необходимо протереть чистой сухой 
тканью. 

h) 	 Аккумуляторную батарею необходимо 
заряжать перед использованием. 
Всегда следуйте данной инструкции 
и используйте правильный порядок 
зарядки. 

i) 	 Не допускается оставлять аккумулятор 
на зарядном устройстве, если он не 
используется. 

j) 	 После продолжительного хранения 
может потребоваться несколько раз 
зарядить и разрядить аккумуляторную 
батарею для достижения 
максимальной эффективности ее 
работы. 

k) 	 Используйте только зарядные 
устройства, указанные Kress. Не 
допускается использовать какие-либо 
зарядные устройства, за исключением 
специально предназначенных для 
данного оборудования. 

l) 	 Не допускается использовать какие-
либо аккумуляторные батареи, не 
предназначенные для использования 
с данным оборудованием.

m) 	Храните аккумуляторную батарею в 
местах, недоступных для детей.

n) 	 Следует сохранить оригинальную 
документацию на изделие для 
будущего использования.

o) 	 По возможности извлекайте 
аккумуляторную батарею из изделия, 
если она не используется.

p) 	 Утилизируйте аккумуляторную 
батарею должным образом.

q)	 Не используйте аккумуляторы 
сторонних производителей 

r)	 Берегите аккумулятор от воздействия 
СВЧ-излучения и высокого давления.
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УСЛОВНЫЕ 
ОБОЗНАЧЕНИЯ  

Для сокращения риска травмы 
пользователь должен прочитать 
руководство по эксплуатации 
инструмента

Предостережение

Запрещается становиться на 
пылесос

Запрещается класть на пылесос 
предметы тяжелее 20 кг (44 
фунта).

Логотип Bluetooth 

Запрещается сжигать

При неправильной утилизации 
батареи могут попасть в 
круговорот воды в природе, 
что может быть опасным для 
экосистемы. Запрещается 
утилизировать использованные 
батареи как несортированные 
бытовые отходы.

Li-Ion

Li-Ion

Литий-ионная аккумуляторная 
батарея. Этот продукт 
был отмечен символом, 
относящимся к «раздельному 
сбору отходов» для всех 
аккумуляторов и батарей. 
Данная батарея должна 
быть переработана или 
утилизирована должным 
образом, чтобы уменьшить 
воздействие на окружающую 
среду. Аккумуляторы могут быть 
опасными для окружающей 
среды и здоровья человека, 
поскольку они содержат 
вредные вещества.

ПЕРЕЧЕНЬ 
КОМПОНЕНТОВ
1. РУЧКА

2. КРЮК ДЛЯ ШЛАНГА

3. РУЧКА ШЛАНГА

4. КРЮК

5. КОНТЕЙНЕР ДЛЯ МУСОРА

6. КОЛЕСИКО

7. КРЫШКА ДЛЯ СЛИВА ВОДЫ 

8. ШЛАНГ

9. МЕСТО ДЛЯ ХРАНЕНИЯ УГЛОВОЙ 
НАСАДКИ

10. ВСАСЫВАЮЩЕЕ ОТВЕРСТИЕ

11. ВОДОНЕПРОНИЦАЕМАЯ КРЫШКА

12. ВЫПУСКНОЕ ОТВЕРСТИЕ

13. КНОПКА ВКЛЮЧЕНИЯ

14. КНОПКА РЕГУЛИРОВКИ 
СКОРОСТИ

15. КНОПКА ВКЛЮЧЕНИЯ BLUETOOTH

16. ИНДИКАТОР НИЗКОЙ СКОРОСТИ

17. ИНДИКАТОР ВЫСОКОЙ 
СКОРОСТИ

18. ИНДИКАТОР КНОПКИ 
ВКЛЮЧЕНИЯ BLUETOOTH

19. ФИЛЬТР HEPA

20. ФИЛЬТР ПРЕДВАРИТЕЛЬНОЙ 
ОЧИСТКИ

21. УГЛОВАЯ НАСАДКА

22. КРЫШКА ВСАСЫВАЮЩЕГО 
ОТВЕРСТИЯ

23. BLUETOOTH-БРАСЛЕТ

24. ПЕРЕХОДНИК

25. ПЛАСТИКОВАЯ ТРУБА

26. ГУБКА

27. НАСАДКА ДЛЯ ПОЛА

Не все показанные или описанные 
аксессуары включены в стандартную 
поставку.
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ТЕХНИЧЕСКИЕ 
ДАННЫЕ
Тип KH035 KH035.X(H035- обозначение 
оборудования, представитель 
аккумуляторных пылесосов)

KH035 KH035.X*

Напряжение 20В  Макс.** 

Максимальная скорость 
холостого хода 65000/min

Уборка пыли 10L

Сбор воды 8L

Макс. расход воздуха 1.3m3/min

Максимальное разрежение 17KPa

Вес инструмента 
(без аккумулятора) 4.1кг  

* X – варьируется от 1 до 99, указывая на различия 
в аксессуарах. Ключевые характеристики остаются 
неизменными.
** Напряжение измеряется без нагрузки. Начальное 
напряжение аккумулятора достигает максимум 20 
вольт. Номинальное напряжение - 18 вольт.

ПРИНАДЛЕЖНОСТИ
Фильтр hepa 1

Крышка для слива воды 1

Шланг 1

Крышка всасывающего отверстия 1

Губка 1

Угловая насадка 1

Колесико 4

Bluetooth-браслет 1

Пластиковая труба 2

Насадка для пола 1

Переходник 1

Мы рекомендуем Вам приобрести диски в том же 
магазине, в котором вы приобрели инструмент. 
Подробную информацию можно найти на упаковке 
диска. Персонал магазина может помочь вам и дать 
совет.

РЕКОМЕНДУЕМЫЕ 
АККУМУЛЯТОРЫ 
И ЗАРЯДНЫЕ 
УСТРОЙСТВА
Категория Тип Ёмкость

20В 
Аккумуляторная 
батарея

KAB21 4.0Ah

KAB34 4.0Ah

KA3054 4.0Ah

KPB2004 4.0Ah

Зарядное 
устройство 20В

KAC20 2A

KCH2006 2A

Мы рекомендуем вам приобрести аксессуары в 
том же магазине, где вам продали инструмент. 
Для получения дополнительной информации см. 
упаковку. Сотрудники магазина смогут помочь вам и 
дать совет.

ИНСТРУКЦИИ ПО 
ЭКСПЛУАТАЦИИ

 ПРИМЕЧАНИЕ: Перед использованием 
инструмента внимательно прочитайте 

инструкцию.

СБОРКА
1. Сборка (См. Рис. A,B,C)
Откройте защелку, снимите верхнюю крышку, 
извлеките все принадлежности, установите верхнюю 
крышку и закройте защелку. 

2. Установка колесиков (См. Рис. D)
Передние колесики можно заблокировать, чтобы 
исключить перемещение пылесоса. Опускание 
стопорного рычага блокирует колесики, а поднятие 
— разблокирует их.

3. Установка аккумуляторной батареи (См. 
Рис. E)
Откройте водонепроницаемую крышку и установите 
аккумуляторную батарею в направлении, 
показанном на рисунке.

4. Установка шланга (См. Рис. F)

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
1. Снятие шланга 

2. Включение/регулировка скорости 
Нажмите кнопку включения, и устройство по 
умолчанию перейдет в состояние перед последним 
выключением. Нажмите переключатель управления 
скоростью (низкая/высокая), чтобы переключиться 
между режимами высокой и низкой скорости, при 
этом соответствующий индикатор будет гореть 
постоянно. Нажмите кнопку включения еще раз, 
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чтобы остановить устройство.

3. Замена соединителя 
Выбирайте различные соединители в соответствии 
с собственными потребностями. Для сбора воды с 
пола установите всасывающую насадку и замените 
фильтр HEPA губкой. Когда резервуар заполнится 
жидкостью, начинает мигать красный индикатор, 
напоминая, что необходимо слить жидкость из 
контейнера для сбора мусора.
Примечание. В случаях, когда размер 
соединителя шланга не соответствует 
размеру соединителя инструмента, для 
подсоединения шланга к инструменту 
следует использовать адаптер (24) 
(например, адаптер необходимо 
использовать для соединения пылесоса и 
торцовочной пилы нашей компании)
Внимание! Если жидкость не слить своевременно, 
это будет нарушением инструкции по эксплуатации 
и может повлиять на нормальное использование 
устройства.

4. Всасывание пыли/воды, режим 
продувки
Когда используется всасывающее отверстие ①, 
пылесос работает в обычном режиме: всасывание 
пыли и сбор воды. При использовании отверстия ② 
пылесос работает в режиме продувки. 

5. Очистка контейнера для сбора мусора и 
фильтра
Откройте скобы, снимите верхнюю 
крышку и удалите мусор.
Поверните ручку фиксации по часовой стрелке и 
снимите фильтр. (См. рис. М). Вымойте фильтр 
чистой водой (при необходимости). Поместите 
фильтр в прохладное и проветриваемое место для 
сушки.
Внимание! Не подвергайте его воздействию прямых 
солнечных лучей.

6. Встроенный мешочный фильтр (при 
всасывании мусора используется вместе с 
фильтром HEPA) (см. рис. N)
Наденьте мешочный фильтр на фильтр 
HEPA и зафиксируйте его, вставив 
выступающие с обеих сторон части в края 
фильтра HEPA.

Активация по Bluetooth
На открытом пространстве без внешних 
влияний максимальное расстояние 
подключения с помощью Bluetooth 
составляет 10 м.
Примечание. 
На сигналы Bluetooth могут влиять физические 
препятствия и электромагнитные помехи. 
Строительные конструкции, материал стен, 
металлические предметы и стеклянные изделия 
могут уменьшить расстояние передачи сигнала.

1. Активация по Bluetooth
Активация по Bluetooth обеспечивает чистую и 
комфортную работу.
1. Пылесосом можно управлять дистанционно, 
запуская его, останавливая и переключая скорость 

с помощью браслета, который можно носить на 
запястье или установить на переднем конце шланга, 
что делает более удобной работу на большой 
высоте и на некотором расстоянии.
2. Подключив к пылесосу поддерживаемый 
инструмент, можно автоматически запускать 
пылесос одновременно с переключением 
инструмента.

Примечание. 
• Для использования активации по Bluetooth 
требуются электроинструменты POSITEC с 
поддержкой Bluetooth.
• Перед первым использованием дистанционного 
управления/связи требуется регистрация браслета/
инструмента. Если регистрация не отменена, 
повторная регистрация больше не требуется.
• Пылесос может зарегистрировать до 3 других 
устройств Bluetooth. Если устройств более 3, первое 
зарегистрированное устройство автоматически 
удаляется. Для повторного сопряжения необходимо 
снова выполнить регистрацию.
• Пылесос поддерживает связь через Bluetooth 
как во время работы, так и в режиме ожидания. 
При использовании беспроводного пульта 
дистанционного управления работают кнопка 
включения и кнопка управления скоростью на 
корпусе пылесоса.

2. Регистрация инструмента для 
пылесосов
Регистрация Bluetooth-браслета
1. Нажмите и удерживайте кнопку включения 
Bluetooth на пылесосе в течение 5 секунд, пока 
индикатор Bluetooth не начнет быстро мигать синим 
цветом.
2. Затем нажмите и удерживайте кнопку включения 
на браслете в течение 2 секунд, пока не начнет 
мигать зеленый индикатор браслета.
3. После успешной регистрации пылесоса и 
браслета синий индикатор Bluetooth пылесоса горит 
постоянно, а зеленый индикатор браслета — в 
течение 3 секунд, прежде чем погаснет.
Внимание! Сначала следует включить 
Bluetooth пылесоса, а затем Bluetooth-
браслет.

Регистрация электрического инструмента
1. Нажмите и удерживайте кнопку включения 
Bluetooth на пылесосе в течение 5 секунд, пока 
индикатор Bluetooth не начнет быстро мигать синим 
цветом.
2. Кратковременно нажмите кнопку включения 
функции Bluetooth на инструменте, пока индикатор 
Bluetooth инструмента не начнет мигать синим 
цветом.
3. После успешной регистрации пылесоса и 
инструмента на обоих устройствах постоянно горят 
синие индикаторы Bluetooth.

Примечание. 
• При регистрации двух и более браслетов/
инструментов для пылесоса, выполняйте 
регистрацию устройство по одному. Оставляйте 
одновременно включенными только те устройства, 
которые требуется зарегистрировать.
• В пылесосе можно зарегистрировать 
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до 3 Bluetooth-устройств. Если вы хотите 
зарегистрировать четвертое, удерживайте кнопку 
включения Bluetooth в течение 5 секунд, пока 
Bluetooth пылесоса выключен. После того как 
индикатор начнет быстро мигать синим цветом, 
зарегистрируйте новое устройство.

3. Активация по Bluetooth
Bluetooth-браслет
1. Установите аккумуляторную батарею в пылесос и 
батарейку в браслет.
2. Кратковременно нажмите кнопку включения 
Bluetooth на пылесосе, пока индикатор Bluetooth не 
начнет мигать синим цветом.
3. Затем нажмите и удерживайте кнопку питания 
на браслете в течение 2 секунд, пока индикатор 
Bluetooth не начнет мигать зеленым цветом.
4. Синий индикатор Bluetooth пылесоса горит 
долгое время, а зеленый индикатор браслета — 3 
секунды, затем он гаснет.
5. Кратковременно нажмите кнопку включения на 
браслете, чтобы проверить, работает ли пылесос. 
Еще раз кратковременно нажмите ее, чтобы 
выключить пылесос.
6. Во время работы пылесоса кратковременно 
нажмите кнопку управления скоростью на браслете, 
чтобы проверить, изменилась ли скорость 
пылесоса.
Примечание.
1. При отсутствии действий после 
успешного сопряжения Bluetooth-
браслета и инструмента функция 
Bluetooth автоматически отключится 
через 30 минут ожидания. Чтобы 
снова использовать Bluetooth-браслет, 
необходимо включить функцию Bluetooth 
инструмента и Bluetooth-браслет для 
повторного сопряжения.
2. Если во время работы пылесоса 
браслет дистанционного управления 
окажется за пределами максимального 
расстояния подключения, соединение 
разорвется. Без выполнения каких-
либо других операций пылесос будет 
продолжать работать до тех пор, пока 
не произойдет снижение напряжения 
или другая неисправность, вызывающие 
отключение.

Электроинструменты
1. Установите аккумуляторные батареи пылесоса 
и электроинструмента и подсоедините шланг 
пылесоса к инструменту.
2. Кратковременно нажмите кнопку включения 
Bluetooth на пылесосе, пока индикатор Bluetooth не 
начнет мигать синим цветом.
3. Кратковременно нажмите кнопку включения 
Bluetooth на инструменте, чтобы загорелся 
индикатор, и на обоих устройствах постоянно горел 
синий индикатор Bluetooth.
4. Включите электроинструмент и проверьте, 
работает ли пылесос во время работы инструмента.
Возьмем торцовочную пилу: пылесос запускается 
при нажатии куркового выключателя наклонной 
пилы и останавливается после задержки в 3 
секунды при отпускании выключателя.

Примечание. 
• Через 12 часов бездействия индикатор Bluetooth 
на пылесосе погаснет. В этот момент необходимо 
еще раз нажать кнопку включения Bluetooth 
пылесоса.
• Пылесос будет включаться/выключаться с 
задержкой. Возможна задержка при переключении 
в режиме управления пылесосом с помощью 
браслета/инструмента.
• Обязательно кратковременно нажмите кнопку 
запуска Bluetooth при выключенном пылесосе 
Bluetooth. Как только индикатор загорится, можно 
отпустить кнопку. При переключении в режим 
сопряжения инструментов начинает мигать синий 
индикатор.
• Радиус действия дистанционного управления с 
помощью браслета зависит от местоположения и 
окружающей среды.
• Пылесос поддерживает запоминание скорости, 
при запуске по умолчанию используется значение 
скорости, сохраненное при последнем выключении. 
Скорость можно переключать (высокая/низкая) с 
помощью кнопки управления скоростью.
• Кнопки управления на браслете и корпусе 
пылесоса можно использовать попеременно.

ДЛЯ 
АККУМУЛЯТОРНЫХ 
ИНСТРУМЕНТОВ
Рабочая температура инструментов и аккумулятора: от 
-20 °C до +60 °C.
Температура хранения инструментов и аккумулятора: от 
0 °C до +45 °C.
Рекомендуемый диапазон температур окружающей 
среды для зарядной системы во время зарядки - 0oC-
40oC.

ОХРАНА 
ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ

 Переработка отходов
Машина, ее аксессуары и 
упаковочные материалы должны быть 
отсортированы для экологически чистой 
переработки.

Пластиковые компоненты имеют маркировку для 
вторичной переработки.
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Описание состояния индикатора включения Bluetooth
В таблице ниже описаны значение состояния индикатора Bluetooth:

Состояние
Индикатор Bluetooth пылесоса

Описание
Цвет Светится постоянно Мигает Длительность

(прибл.)

Регистрация 
устройства Синий

  Быстрое мигание: 2 раза 
в секунду  60 секунд

Готовность к регистрации 
инструмента. Поиск инструмента/
браслета для регистрации.

 
 

Регистрация браслета/инструмента 
завершена, постоянно горит синий 
индикатор.

Ожидание 
сопряжения Синий

  Медленное мигание

 60 секунд

Bluetooth включен, ожидание 
подключения к браслету/инструменту. 
Автоматически выключается, если 
подключение не удалось выполнить в 
течение 60 секунд.

 При успешном сопряжении 
продолжает гореть синий индикатор.

Режим 
ожидания Синий

 

 30 минут

Если в течение 30 минут после 
успешного сопряжения с браслетом 
не выполняются никакие действия, 
индикатор Bluetooth автоматически 
гаснет

 12 часов

Если в течение 12 часов после 
успешного сопряжения с браслетом 
не выполняются никакие действия, 
индикатор Bluetooth автоматически 
гаснет.

  Медленное мигание
 30 минут

Через 30 минут после успешного 
сопряжения происходит отключение 
от браслета, а индикатор Bluetooth 
автоматически гаснет.

 12 часов

Через 12 часов после успешного 
сопряжения происходит отключение 
от инструмента, а индикатор Bluetooth 
автоматически гаснет.

Внимание! Нажмите и удерживайте нажатой кнопку устройства в течение 2 секунд для перехода в 
состояние медленного мигания; Нажмите и удерживайте нажатой кнопку более 5 секунд для входа в 
состояние быстрого мигания.

ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
Неисправность Причина Способ устранения

Двигатель не запускается

- Отсутствует аккумуляторная 
батарея 
- Низкий заряд аккумуляторной 
батареи

- Установите аккумуляторную 
батарею 
- Зарядите аккумуляторную 
батарею

Слабое всасывание

- Засорен шланг
- Засорен фильтр
- Не зафиксирована верхняя 
крышка 

- Устраните засор
- Очистите или замените фильтр
- Зафиксируйте верхнюю крышку
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